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CONCRETE FINISHING SOLUTIONS

Fratasadora doble.
Comodidad y precisión en cada uso.

Amplia gama de motores de gasolina.

BTC-836

RIDE-ON POWER TROWEL.
Convenience and precision at every turn.

Choice of various engines.

Fratasadora estándar.
Rendimiento, durabilidad y ligereza.

Amplia selección de motores.

STANDARD POWER TROWEL
Built for performance, long life and easy

operation. Choice of various engines.
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SOLUCIONES DE ACABADO PARA HORMIGÓN
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Soluciones a la vanguardia y calidad Made in Italy desde 1972 • Innovative solutions and Made in Italy quality since 1972

MÁQUINAS Y EQUIPOS
PARA PAVIMENTACIÓN INDUSTRIAL

MACHINERY EQUIPMENT
FOR INDUSTRIAL FLOORING
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MÁXIMA PLANITUD Y BRILLO PARA SUS PAVIMENTOS
FLATTEST AND SHINING FLOORS.

TOOLS AND ACCESSORIES

CONSUMABLES

Ø 80 - 90 - 120 cm
Ø 90 - 120 - 160 cm

Ø 90 - 120 cm

MK8-90 - 36 PULGADAS
art. 3265G

VIBRADOR
art. 4972

FLOOR 10 art. 3452

MK8-120HCS - 64 PULGADAS 
art. 3316Y-154-120 - 46 PULGADAS

art. 3165LF

MK8-75 - 30 PULGADAS
art. 3210G

art. 3900

art. 3950

art. 3650

art. 4120 art. 4235art. 4160

art. 3402
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MOSKITO 60 – 24 PULGADAS
art. 3005G

MOSKITO 4-60 ORILLADORA.
Su ligereza y gran maniobrabilidad garantizan resultados de alta calidad
incluso en áreas de trabajo reducidas, permitiendo el acabado junto al
borde del muro.

MOSKITO4-60 EDGING POWER TROWEL.
Its lightweight and high maneuverability will deliver high quality results
even in confined job sites.

Fratasadora simple.
Disponible con una amplia selección de motores, tipos de mango y
número de palas (4 o 5) para la máxima personalización, fiabilidad y
rendimiento.

WALK-BEHIND POWER TROWEL
It comes in a wide choice of engines, handles and number of blades for maximum
customization, reliability and performance.

Fratasadora doble de orilladora.
Su anchura reducida permite pasar sin dificultad a través de las puertas.
Es la más pequeña de las fratasadoras con operador a bordo.

EDGING RIDE-ON POWER TROWEL
Its reduced width fits through a standard doorway.
MK8-75 is the smallest ride-on trowel.

HIGH PERFORMANCE · LOW MAINTENANCE · LONG LIFE
ALTAS PRESTACIONES · BAJO MANTENIMIENTO · LARGA DURACIÓN

DOBLE CON MANDOS MECÁNICOS.
Las palancas de mando multidireccionales permiten movimientos
inmediatos y reactivos tanto en la versión overlapping (OL) como en la
non-overlapping. Ideal tanto en la fase de desbaste como en la de
acabado. Los reductores garantizan desde hace años la fiabilidad y la
larga vida útil de nuestras máquinas.

RIDE-ON POWER TROWEL WITH MECHANICAL CONTROLS.
The joystick and the multi-directional levers deliver immediate, responsive steering both
on non-Overlapping and Overlapping version (OL ideal for floating or panning and of
course finishing). The heavy-duty gearboxes ensure reliable, long-lasting performance.

DOBLE CON MANDOS HIDRÁULICO
Las palancas con mando hidráulico permiten una respuesta rápida de
movimiento, con el mínimo esfuerzo por parte del operador.
El variador de velocidad es un opcional que controla y ajusta la velocidad
según el esfuerzo de la máquina, para adaptarse a todas las fases de
trabajo del cemento.

RIDE-ON POWER TROWEL WITH HYDRAULIC CONTROLS
The hydraulically operated levers allow for rapid movement response, with minimal effort
fromthe operator. With the optional variable clutch you will control proper torque and
speed range to match all concrete conditions.

CORTADORA DE JUNTAS
Disponibles tanto en la versión con avance manual (FLOOR 6/10/20/30)
como en la versión con avance automático (ASPHALT 20 y 30).
Todas están disponibles con cubiertas de disco de diferentes tamaños
según la profundidad de corte requerida.

FLOOR SAW CUTTING MACHINE.
PUSHwalk-behind floor saw (FLOOR 6, 10, 20 or 30) OR SELF-PROPELLEDwalk-behind
petrol floor saw (ASPHALT 20 or 30). Available with different disc covers depending on the
cutting depth.

REGLA VIBRANTE
Permite una distribución uniforme del cemento a lo largo de todo el
perfil, que puede variar de 2 a 5 metros. Su diseño robusto garantiza
una larga productividad.

VIBRATING SCREED.
Provides for uniformdistribution over the entire profile length which
can be from2 to 5 meters. Its rugged design will provide a durable productivity.

CONSUMIBLES

HERRAMIENTAS Y ACCESORIOS


